
End of the line 
 

Auf der Erde 
 

 

Well it's all right, riding around in the breeze 

Well it's all right, if you live the life you please 

Well it's all right, doing the best you can 

Well it's all right, as long as you lend a hand 

 

Auf der Erde hast du ein Problem, 

auf der Erde will man dich nicht seh’n. 

Auf der Erde hasst man deinen Gott, 

auf der Erde bringt man dich in Not! 

You can sit around and wait for the phone to ring  

   (At the end of the line) 

Waiting for someone to tell you everything  

   (At the end of the line, of the line) 

Sit around and wonder what tomorrow will bring  

   (At the end of the line) 

Maybe a diamond ring 

 

Und so stehst du heute an dem Scheideweg, 

   (Wohin wirst du geh’n?) 

musst entscheiden, wie du nun weitergehst: 

   (Wohin wirst du geh’n, wirst du geh‘n?) 

nimmst die breite Straße ohne Plag‘ 

   (Wohin wirst du geh’n?) 

oder den schmalen Pfad? 

Well it's all right, even if they say you're wrong 

Well it's all right, sometimes you gotta be strong 

Well it's all right, as long as you got somewhere to lay 

Well it's all right, everyday is Judgment Day 

 

Auf der Erde herrscht der böse Geist, 

wie es jeder Bibelleser weiß. 

Auf der Erde geht’s uns oft nicht gut, 

weil die Prüfung bringt so große Not. 

Maybe somewhere down the road aways  

   (At the end of the line) 

You'll think of me and wonder where I am these days  

   (At the end of the line, of the line) 

Maybe somewhere down the road when somebody plays 

   (At the end of the line) 

Purple haze 

 

Doch als Christ hast du den besten Freund, 

   (Bete zu Ihm!) 

von dem je ein Menschenkind geträumt: 

   (Bete zu Ihm, nur zu Ihm!) 

Unser Jesus herrscht im ganzen All 

   (Bete zu Ihm!) 

und Er kommt bald! 

Well it's all right, even when push comes to shove 

Well it's all right, if you got someone to love 

Well it's all right, everything'll work out fine 

Well it's all right, we're going to the end of the line 

 

Auf der Erde rate ich dir heut‘: 

Komm zu Jesus, sei doch so gescheit! 

Auf der Erde wird man Gottes Kind, 

wenn man Jesus als den Retter nimmt. 

Don't have to be ashamed of the car I drive  

   (At the end of the line) 

I'm just glad to be here, happy to be alive  

   (At the end of the line, of the line) 

It don't matter if you're by my side  

   (At the end of the line) 

I'm satisfied 

 

Hab keine Angst, wenn man dich verfolgt, 

   (Jesus ist da!) 

so war’s immer für das Gottesvolk. 

   (Jesus ist da, für dich da!) 

Es zeigt nur, dass du zu Ihm gehörst, 

   (Jesus ist da!) 

zu Ihm gehörst. 

Well it's all right, even if you're old and grey 

Well it's all right, you still got something to say 

Well it's all right, remember to live and let live 

Well it's all right, the best you can do is forgive 

 

In den Himmeln freut man sich schon sehr, 

und den Festsaal richtet man schon her. 

In den Himmeln wartet man auf dich, 

komm zu Jesus, Er ist unser Licht! 

Well it's all right, riding around in the breeze 

Well it's all right, if you live the life you please 

Well it's all right, even if the sun don't shine 

Well it's all right, we're going to the end of the line  

 

In den Himmeln freut man sich schon sehr, 

und den Festsaal richtet man schon her. 

In den Himmeln wartet man auf dich, 

komm zu Jesus, Er ist unser Licht! 
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